
Abstrakt

Bakalářská práce se zabývá problematikou bariér, které se vyskytují při komunikaci mezi 

migrantem původem z Ruska, Ukrajiny nebo Běloruska a českým knihovníkem. První kapitola 

představuje sebou teoretický úvod do interkulturní komunikace; jsou rozepsané takové pojmy, 

jako kultura, národnostní menšina, asimilace atd. V druhé kapitole jsou podrobně rozebrané 

bariéry (jazykové a psychologické), které mohou ovlivnit komunikace z obou stran. Třetí 

kapitola je věnovaná cizincům, jejich typologii (migrant, uprchlík, azylant) a typům pobytu, 

které migranti mohou získat na území České republiky. Také jsou zde stručně charakterizováni 

Ukrajinci, Rusové a Bělorusové, kteří přijíždí do tohoto státu (důvody k migraci, počet migrantů 

v Česku atd.). Čtvrtá kapitola je praktická a popisuje jak situaci v Městské knihovně v Praze, tak 

i výzkumy – včetně jejich přípravy, metodologie, průběhu a výsledků –, které byly mnou 

provedené na dvou pobočkách této knihovny. Výzkumy se zúčastnily jak knihovnici, tak i 

migranti; jsou představené .názory obou skupin respondentů. Na závěr jsou zhodnocené 

výsledky výzkumů a jsou dané doporučení, jak by mohli být analyzované bariéry překonané.

Klíčová slova: interkulturní komunikace, migranti, knihovny, Městská knihovna v Praze, 

Bělorusové, Rusové, Ukrajinci, bariéry


